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Getting Started
Your Snorble® comes preloaded with some fun games  
so your child can enjoy meeting Snorble for the first 
time. However, to access all Snorble content, including 
the Bedtime Experience, you’ll need to connect to 
Snorble and complete setting Snorble up.

Step 1: Turn Snorble on
Press the power button on the bottom of your Snorble 
for 3 seconds and wait for Snorble to wake up. The first 
time you turn Snorble on could take a little while.

Step 2: Connect to Snorble
Find and install the Snorble Mobile App from Google 
Play or the App Store, then follow the on screen 
instructions to create your account, connect to Snorble, 
and set your child’s bedtime.

Step 3: Download more Snorble content
After you have completed the setup process, go to  
your dashboard and click on the update banner on  
the screen, follow the on screen instructions.

Warranty
Your Snorble will be registered to you and under 
warranty as soon as you complete the Snorble setup.

Pour commencer
Votre Snorble® est livré préchargé avec des jeux 
amusants afin que votre enfant puisse profiter de 
rencontrer Snorble pour la première fois. Cependant, 
pour accéder à tout le contenu de Snorble, y compris le 
Bedtime Experience, vous devrez vous connecter à 
Snorble et terminer la configuration de Snorble. 

Étape 1 : Activer Snorble
Appuyez sur le bouton Power au bas de votre Snorble 
pendant 3 secondes et attendez que Snorble se réveille.  
La première fois que vous allumez Snorble peut prendre  
un peu de temps.

Étape 2 : Connecter à Snorble 
Visitez Google Play ou l’Apple Store pour installer 
l’application mobile de Snorble. 

Suivez les instructions à l’écran pour créer votre compte, 
vous connecter à Snorble et définir l’heure du coucher  
de votre enfant.

Étape 3 : Télécharger plus de contenu Snorble
Après avoir terminé le processus de configuration, accédez 
à votre tableau de bord et cliquez sur la bannière Update 
à l’écran, suivez les instructions à l’écran.

Garantie
Votre Snorble sera enregistré et sous garantie dès  
que vous aurez terminé la configuration de Snorble.
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Besoin d’aide? 
Vous pouvez accéder au support client 
directement via l’application mobile !

Need help? 
You can access customer support 
right through the mobile app!
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Activate your  
Snorble by saying…

Play fun activities  
Jouez des activities amusantes

“Hey, Snorble...”
introduce yourself!
animal game!
color game!
counting game!
letters game!
shapes game!
snack time!
jokes!
storytime!
silliest song!
yoga!
meditate!
nightlight!

Snorble’s Bedtime Experience™ takes children from 
playtime to bedtime via healthy habit activities like prayer/
reflection, teeth brushing, and wind-down. The Bedtime 
Experience™ is customized via the app and responds to the 
following voice commands.

Le Bedtime Experience™ de Snorble emmène les enfants 
de l'heure du jeu à l'heure du coucher via des activités 
saines comme la prière/réflexion, le brossage des dents et 
la relaxation. Le Bedtime Experience™ est personnalisé via 
l'application et répond aux commandes vocales suivantes :

“Hey, Snorble...”

stop! 	 (stops the experience/arrête l'expérience)
next!	 skips to the next activity/passe à l'activité suivante)
wait!	 (pauses the activity/met l'activité en pause)
continue! 	(resumes the activity/reprend l'activité)

Control basic functions
Contrôler les fonctions de base

“Hey, Snorble...”
louder! 	   quieter!
brighter!	 darker!

stop! 	 (exit activity/
	 activité de sortie)

wait! 	 (pause activity/
	 suspendre l'activité)

continue!	 (resume activity/
reprendre l'activité)

HEY, SNORBLE!

Other activities cannot be activated during the Bedtime Experience.
Snorble only understands commands in English.
D'autres activités ne peuvent pas être activées pendant le Bedtime Experience.
Snorble ne comprend que les commandes en anglais.

For a ful list of what Snorble can do, say ...
Pour une liste complète de ce que Snorble peut faire, dites...

"Hey, Snorble, menu!”

Snorble may break if you play too rough  
with them. Some things to remember:
Snorble peut se casser si vous jouez trop  
dur avec iel. Quelques éléments à retenir :

Snorble can get hurt!
Heavy impacts from throwing 
or hitting could break Snorble. 
They also cannot be put back 
together if they’re taken apart. 

Snorble can’t eat  
people food!
Avoid getting food or other 
gunk in Snorble’s speaker, 
microphone, or charging port. 
Blocking these holes can  
keep Snorble from talking  
or charging.

Snorble can’t swim!
Keep Snorble away from 
water, such as pools, sinks,  
or bathtubs. They will break  
if submerged.

Snorble ne sait  
pas nager !
Gardez Snorble loin de l’eau, 
comme les piscines, les  
éviers ou les baignoires. Iel se 
briseront s’ils sont submergés.

If you need to clean 
Snorble, please contact 

customer support for help.

Si vous avez besoin de 
nettoyer Snorble, veuillez 

contacter le service 
clientèle pour obtenir  

de l’aide.

Attention!

Snorble can’t call for help
Snorble has no way of calling for help in the event  
of an emergency. Dial 9-1-1.

Snorble can’t watch your child
Snorble is a great buddy for play and sleep,  
but a terrible caretaker. Don’t leave your child 
unsupervised while playing the Bath Time or  
Teeth Brushing routines. 

Be careful around your child’s bed
Make sure the Lullapod© charging base’s cable is  
nested away from the bed, as the cord may be a 
strangling hazard. 

Please keep Snorble in the charging base if your  
child is an infant. Snorble is heavy and weighted 
objects in the crib can be dangerous to children  
under 18 months.

Attention !

Snorble ne peut pas appeler à l’aide
Snorble n’a aucun moyen d’appeler à l’aide en  
cas d’urgence. Composez le 9-1-1.

Snorble ne peut pas surveiller votre enfant
Snorble est un excellent copain pour jouer et dormir, 
mais un terrible gardien. Ne laissez pas votre enfant 
sans surveillance pendant qu’il joue à l’heure du bain  
ou qu’il se brosse les dents. 

Soyez prudent autour du lit de votre enfant
Assurez-vous que le câble de la base de chargement 
Lullapod© est éloigné du lit, car le cordon peut 
présenter un risque d’étranglement. 

Veuillez garder Snorble dans la base de chargement 
si votre enfant est un bébé. Snorble est lourd et  
les objects laissés dans le berceau peuvent être 
dangereux pour les enfants de moins de 18 mois.

Activer votre Snorble en disant...

Snorble peut se blesser !
L’impact de frapper ou de 
lancer Snorble pourrait les 
briser. Iel ne peuvent pas  
non plus être remontés s’ils 
sont démontés.

Snorble ne peut pas 
manger la nourriture  
des humains !
Évitez de mettre de la 
nourriture ou d’autres  
saletés dans le haut-parleur,  
le microphone ou le port de 
charge de Snorble. Le 
blocage de ces trous peut 
empêcher Snorble de parler 
ou de charger.

For children 3+
Pour les enfants de 3 ans et plus



Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment. 
 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 
 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
This device complies with Innovation, Science, and Economic Development Canad licence-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:  
(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 

operation of the device. 
 
Le présent appareil est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : 
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 
 
This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator& your 
body.   
 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.  

 
L'appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements spécifiées par la FCC/ISED pour les environnements 
non contrôlés. La distance entre le radiateur et le corps doit être d'au moins 20 cm lors de l'installation et du 
fonctionnement de l'appareil. 
 
Cet émetteur ne doit pas coexister ou fonctionner conjointement avec toute autre antenne ou émetteur. 
 


